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Áz állatok Tarosai.
Hangya város.

Á sévresi erdők egy félreeső zugában huszonöt éven át
figyeltem egy hangyabojt. A kúp alakú kis dombocska millió la-
kóval volt benépesítve. Köröskörül elözönlötték a térséget, ezer
gyalog ösvényt taposva a füvön, kavicson, homokon keresztül
mely utakat szabályszerűen járták be. Más utak a iákra vezettek
egyszóval, a hangyaboj szorgalmasan munkáikod3tt egy egész
kis fás dombos területen. Érdeklődéssel szemléltem a hangyák
működését s figyelemmel követtem utaikon, mely több mintízáz
méternyire terjedt a füvek s a lehullott falevelek között. Roppant
távolság, ha összevetjük e kis állat nagyságával, midőn először
megpillantottam a hangyabojt, már egész rendezett városuk volt,
mely jólétnek, boldogságnak örvendett s keletkezése több év előtt
történt. Kétségkívül küzdelmes napjai is voltak már a létfenn-
tartásért a természettel s állatokkal szemben. E parányi lények-
nél katasztrófát idéz elő egy sétáló félrelépése, valamely nagy-
faágnak leesése, — vagy egy zivatarból egyetlen vizstigár. Ha-
sonló baleseteket ugyan egyszer sem láttam, de tanuja voltam
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egy más, érdekes jelenségnek az erdő ellenkező oldalán; egy
hangyaboj kivándorlásának, mely a legfigyelemreméltóbb esemé-
nyek egyike ezen kis állatkák életében.

Nyár utója volt. A hangyaboj egy látogatott sétaút szélén
feküdt s minduntalan ki volt téve a járókelők rosszakaratú kí-
váncsiságának, mely miatt sokat szenvedett. Folyton javitni, újra
építeni kellett megrongált házacskáikat; mig végre belefáradtak
s kivándoroltak az édes otthonból. Egy napon arra jártomban
az úttól ferde irányban hosszú fekete vonal mozgott a fűben,
jobban szemügyre véve, láttam, hogy a hangyabojból ömlik a fe-
ketesereg, másnap ugyanazt az utat követtem, hangyák nyüzs-
gése még egyre tartott s a hosszú feketevonai szakadatlanul vo-
nult előre. Meglepetve a jelenségtől, e bámulatos kitartástól, kö-
vettem a hangyák menetét, mely az erdőközepe felé tartott »óva-
tosan kerülve a vert ösvényt biztosan haladva a lehullott fale-
velek s a fák kiálló gyökerei között; nyilván egy előre kitűzött
czél felé Körülbelül háromszáz méternyi ut után megérkeztek az
erdőnek egy homokos magaslaton fekvő oldal részébe; a lejtős
domboldal aljában, egy kiálló bokor tövénél — mely egy régi
kövezett ut felett emelkedett — választottak uj hazát, részint a
löld alatt, részint a felületen. A kivándorlás tartott egész őszön át.

Következő tavaszszal az elhagyott városnak nyoma sem
volt, ők maguk lerombolták simává tették a földdel, hogy emléke
se maradjon ; az uj várost felépítették s munkálkodtak egy jobb
jövő reményében. Ez a választás nem volt reájok kedvező, jól-
lehet sétálók bántalmaitól védve voltak a hely nehezen hozzá-
férhetősége miatt, de annál jobban ki voltak téve a lejtős domb-
oldal aljában, a nyári zivataros esők lefutó árjának.

A mi csakugyan bekövetkezett
Az első nagyobb fergéteg elpusztította a várost összes la-

kosaival együtt s árviz módjára elseperte a told színéről.
Ez idő alatt a másik hangyaváros, melyről kezdetben be-

széltem, fénykorát élté. A tizedik év vége felé megsokasodott
lakosainak felesszámát kitelepítette néhány méternyi távolságra.
Az uj gyarmat kezdetben gyengének, tehetetlennek látszott; de
évről évre erősebb, önálóbb lett, sőt az erdőkben előforduló fa
•irtási kritikus időszakot is minden baleset nélkül átélte. Az 1870-iki
háborús idő miatt be kellett szüntetnem egyidőre megfigyelései-
met. Visszatértemkor a gyarmat egy jóllétben üsző, boldog város
kinézésével birt; mig az anyaváros szemmellathatolag hanyatlott.
Lakosainak száma megfogyott, tevékenységük csőkkent, elhanya-
golták épületeiket, a károkat helyrehozni nem igyekeztek; a lég-
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köri viszonyok káros hatásai ellen sem védekeztek; energiájuk
oly mértékben szállott alább, a mint a városuk sülyedt egyre
lejebb-lejebb.

A gyarmat lett a főváros. A cserje, — melynek oltalma
alatt kezdett fejlődni — elpusztult. A most már teljes világítás-
ban látható boldog hangya város, büszkén mutatta száraz szal-
mából s fa szilánkokból alkotott, jó karban tartott, épületeit, me-
lyeknek friss szinezete, nagy ellentétet képezett a pusztuló anya
város szürkés, omladozó fedeleivel. Négy év óta egy harmadik
népesedési központ létesült a szomszédságban, mely azonban
sok-sok év múlva éri csak el az előbbeni város virágzását.

Az anyaváros nem pusztult el végképpen; menedékhelyül
szolgál számos hangya családnak.

Ez a félig rombadőlt hangyaváros emlékeztetett Babylonra,
mely a keresztény időszámítás legelső századaiban — igy állott:
szomszédságában Sélecucie és Csésiphon valósoknak, melyeket
lassankint emelt, alapított a modern czivilizáczió.

Francziából: Kardos Kálmánná.

Báró Kemény Irpádné indítványa.*)
Nyomtasson az egyesület a tagsági dijak nyugtázására is

szolgáló tagsági jegyeket; és e jegyeket azon czélból, hogy fel-
mutatjuk a rendőrséget, igénybe vehesse az állat-védelem terén,
bélyegeztesse le az egyesület a tekintetes főkapitányi hivatal által
— vidéki tagok részére pedig az alispáni hivatal által.

Egyszersmind kérje fel mindkét hivatalt az egyesület hogy
közegeinek és rendőreinek köteles segédkezést és állatkínzásoknál
a szabályrendeletek értelmében való legszigorúbb közbelépést
rendelje el. x

Határozza el a közgyűlés, hogy az egyesület lapjában a
kolozsvári, bpesti és vidéki állatvédő egyletek működéséről rendes
rovatot vezettet, hogy a lapban a hátralékos tagokat a dijak
beküldésére kéri fel kitüntetve hogy még kik hátralékosok? —
Ismertesse a lapban a gyakorlati módokat mint lehetünk segé-
lyére a kinzott állatoknak és hogyan vehetjük igénybe a ható-
ságok és rendőrök segélyét.

Végül közölje a lap állandóan feltűnő hetyen az egyleti
pénztárnok czimét hová a dijak és adományok küldendők, mert
sokan még ma is tájékozatlanok s tagsági dijakat ez okból meg»
újítani sem tudják.

Határozza el a t. közgyűlés hogy az évi rendes közgyülé-

*) Benyajtatott a kolozsvári állatvédő egyesület ápr. a3-iki közgyűlésén.
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séket ősszel tartja; meg, és nem a. holt • saisonban, az őszi idő-
iévén a legélénkebb és. ugy az ifjüsági körök.mint; aifőúri és,
tanári körök evi életének kezdete; ez időben legfogékonyabb a;
hangulat a társulásra és legkedvezőbb a. pénz viszony, uj. tagok
gyűjtésére. ' ; "; * " '.' "]'\\ \: ,

Miután az önként' néni adakozóknak" is fel keli' figyelmét^
kelténünk és úgy a társas érintkezésijén'mint a ítiirlapokbanfenr
kell tartanunk,.. az egyesületütik iránt, való állandó érdeklődést;:
— -Határozza el a t. közgyűlés.,hogyállat'*védelmi,,czé!jai javára
mulatságokat rendez, s neves művészéket és irgk.at kér fel ezen,
alkalmakkor, felolvasások tárfására és közreműködésére. Nagy
figyelemmel lévén árrá, hogy különösen az első ünnepélyek vagy
hangverseny estélyek sikerüljenek;-ezek'alapítván "meg a jövőben
tartandók:hírnevét is. •> >:- - . • -.•..-•

Határozza el a közgyűlés,. :hogy hivatalosan .is',,megbízott,
tagjai által privátim is felszólítja' az egyesület a főiskolák ifjúsá-
gát, különösen a királyi egyetemet az állat védelemben való
közreműködésre, valamint az eStélyek rendezésénél az egylet"
támogatására esetleg az estéjyekeh való közreműködésre is. :

Legfontosabb. lévén: az ifjúság-megnyerése, melynek lelkes-
közreműködése már annyi.szép czélt segített elérni ; — részükre
nem felemelendő, de ellenkezőleg külön, az eddigieknél is mér-
sékeltebb, majdnem ingyenes évi tagsági dij lenne megállapítandó.

Nagyobb eredményt érhetünk ugyanis, általános érdeklődés
és közös működés által, pénz nélkül is segítve ezer, meg ezer,
a közönség szeme előtt megkinzott állaton mint nagy összeggel
de működő érdeklődő tagok és társa-dalom nélkül. -

Végül határozza el a közgyűlés, hogy minden erejével oda
fog .hatni miszerint minden intézetben és iskolában ügyünk érde-
kében tanítás és valóságos propaganda folytatfassék, a jövő
nemzedék megnyerésére, mért csuk ha 'általánosan felébred a
könyőrület," lesz kettős czélunk elérhető az állatok teljes meg^
védelmezése, és az emberi érzület nemesítése!

-,' •. . • Kemény Arpádné.

Az ég madarai.
(O. IiCmni lilán francziából)

»Felfogrii hogy szeretném. ^Ki súgja azt mondjátok,
Madárkák édes dalotok Meg én nékem bokor lakók ?
És mindennap megérteni S honnan, kogy mioden darban
•Madárkák, hogy mit möndatok.« Orömröl szolnak a szók.

Dalunk tárgya a csevegés, Te, oh — a könuyü ágon.
Daloljuk a hegyet, folyót, Nem látod ám a fészkeket,
És édes csipegésünk, Hol, őrizvén bennünket
Szivünkből hangoztat echót! Anyánk dallal szende rbe ejt.
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„Eljátszodván az árnyon :

Oh jaj jaj! - sok szegény kicsi,
A falubeli gyermek "
Boldog tanyátok megleli.* • .:..

Óh! cseppet sem kell félniin^/ .-.
Nézd azt a sürü bokrot ott,
Mely érintésök ellen ;
Megvédi a madár lakot. .

^Könnyelmű kis madárkák
Tartsatok egymás bajitól;
Éhségtől és vihartól,
Meg a Vadász ólmitól «

Nem, Istexi az, ki pártul
Fog minket kis vendégeit
JS.Z éhség és tőr ellen,
Ki őre a verébnek is.

P. Páll Ödön.

Vendéglő a répához.*)

Bogarakról.

.;. Megesik, hogy a sárgarépa bent' marad őszszel a földben.
Áz aztán a köveíkező évben fölbokrosodik és zöldesfehér ernyős
virágot nyit, olyant, mint a bodza. , .

Ez a bogarak kedves.vendéglője." : '
A mint a júliusi nap megnyitja a legfelső tányér apró szir-

mait, zöld cikázással jelenik még az első vendég, a szemtelennek
nevezett esaiád valami hercegi tagja : a zöld aranylégy. -

Van ugy, hogy csak maga jön, van ugy, hogy társáságban.
Mikor borul az idő, rendesen- szanaszéjjeí didereg ez az urí tár-
saság, meghúzódnak a,, Jombok, sűrűjében, a fakérgek, levelek
alatt és a kezüket-lábukat dörzsölgetve talán csuzról panaszkod-
nak, mint a pöstyéni vendégek, hanem aztán mikor kisüt a nap,
bezzeg fölvidámodik valamennyi. Táncolva és muzsikaszóval
jelennek meg a vendéglőben, A répayirág a Jegédesebb menüjét
adja föl nekik a" tiszta fehér abroszokon s megkezdődik a dinom-
dánom. /.-.!'.••

Mi városi emberek, a kik Tégy névén csak azt a barna.Jtis
kiállhatatlant ismerjük, bizony nem is gondoljuk, hogy a légy-
hemzeiségben micsoda ragyogó öltözetü urak, urfiak és egyéb
méltóságok vannak. .". . •
''...' A házilégy, az csak egyszém paraszt közöttük, a dongó
meg kövér jókedvű plébános. Tessék megnézni délfelé a répa-
vendéglőt, ott vannak, az, urak, á bárók, grófok, hercegek, min-
"dénféié méltóságok.' A. zöld aranylégy az bizonyosan báró, mert
'sok van belőle és mindenfelé látjuk napos időben, hanem a sárga
arariyiégy, az már ritka;, azt hétenkint ha egyszer látja az ember.

*) Felhivfuk olvasóink1 íögyeítnét a kitün« novellistának ei-re a gyönyört
czikkére. -
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Gyakoribb az, a melyik felül zöld, alól kékarany, vagy a melyik
rubinszinbe játszik.

Hanem a legszebb még nem ez. Van egy faj, a melyiknek
a megpillantásakor eláll az embernek lélekzete.

Ennek a dereka is zöld, de potroha ragyogó karminszin.
Csak festők értik talán meg, ha azt mondom, hogy olyan a szine,
mint a legélénkebb kraplakk. Ez a légy csak forró, napos időben
jelenik meg és ha az ember feléje közeledik, ugy elillan villan
előle, hogy csak volt nincs. Mintha tudná, hogy ő szép és hogy
az ember szereti a szépet, de gyilkos szeretettel.

Sokáig vadásztam raja, mig végre fogóhálóval sikerült egy
kis fiatalt rabul ejtenem.

Ötvenszeresen nagyító üveg alatt olyan volt a zöldje, mint
valami napon izó smaragd, a mely ezernyi ezer apró fényragyá-
ból töri vissza zölden a sugarakat. És ilyen ragyogó zöld ennek
a kis gyönyörűnek a feje, melle, háta, lába is. Csak a potrohának
a felső fele piros. És ez is izzópiros, fénytörő pompájú. Az em-
ber azt hiszi, hogy zöld és piros fényt árasztana ez a sötétség-
ben ts.

A melyiket igy felfognom sikerült, nem nagyobb a házi
légynél, de sokkal karcsúbb, inkább szunyogszerü a termete.
Láttam azonban kétszer ekkorát is álmélkodtam a pompájukon.

Ezek az ékes urak még le se telepedtek, máris közéjök
tolakodott két-három nagy osztrák légy. A tudományos nevök
ugyan nem ez, de én magamnak csak igy nevezem őket, mert
a ruhájok hasonlít azokhoz az oszlopokhoz, a melyek a kaszár-
nyák körül láthatók. . '. -

No jól elszaporodott család ez is A közönséges légy kicsi-
ségétől kezdve a kék darázs nagyságáig mindenféle termetű meg-
fordul a vendéglőben. Csak a fekeíesárga gyürük módosulnak
rajtok, egyiken több a sárga, mint á fekete, a másik meg c&ak
éppen annyi sárgaságot vesz magára, hogy ki ne átkozzák a
famíliából.

Van aztán másforma légy is. Van tarka pepitarubába öltö-
zött, prémes dereku, gyönge krémszínű s ezeknek a szeme man-
dulaszinü, de a legtöbb persze az apró fekete.

Mindezek ott zümmögnek, dünnyögnek és dunnyognak a
virág körül.

Két-három keméhyhátu bogár is piroslik déltájt rendesen a
virágba dőlve. Akkorák, mint az irótoltam fele. Bibqrpirosak és
két ércfényü sötétkék öv köríti a testüket. Szép bogár ez is.
Mikor kétfelé nyílik a felső szárnyuk és fölrepülnek, akkor még
pirosabbak, mert a testük is biborszinü.

Ha nem ismerném őket, azt mondanám, hogy ezek a bogár-
világ kardinálisai, előkelő excellenciás urak. Az ám: gonosz rabló
gazok. Méhrontó bogár a magyar nevük. A kötykeik bizonyosan
ott falogatják most is az én kis rriéheimet a bölcsőjükben.

El is pusztítanám őket, de olyan önfe'edten édes •jóizüen
zabáinak az istenadták, hogy nem lehet őket megfosztani az
élettől.
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De vannak futóvendégek is, a kiknek örökké sietős a dol-
guk. Villámgyorsan repülő kis szárnyasok ezek. Cikcakkos repü-
léssel járnak a virág között s mikor az ebédlőkhöz érkeznek,
megállanak percre, pillanatra egy arasznyi távolságban a virág
fölött vagy mellette a levegőben. Egy-egy sárga, szürke vagy
barna pont áll igy a levegőben és csak a szárnyak gyors vibrá-
lása mutatja, hogy ezek a repülő világ művészei.

Hiszen repülni tud a fecske is, meg a denevér is, de ezek
túltesznek rajtok. Ezeket nem lehet látni, mikor repülnek, csak
mikor megállanak a levegőben.

Talán a virág illatában gyönyörködnek ilyenkor, talán azt
vigyázzák, hogy nincs-e ugrópók a szirmok alatt. Egyszer csak
odavillannak a virághoz és le-föl lengedezve nyújtogatják hol az
egyik kehelybe, hol a másikba tűflnom hosszú nyelvüket.*

Egyszer egy ilyen tündérbogarat sikerült hálóval elkapnom..
Ez ugyan nem az apró fajtából való volt, lehetett olyan hosszu-
mint a berzer.cei szilva. A teste galambszürke, selymes pehelye
lyel borított, a szeme olyan volt, mint a kenderszőke emberek
szokott lenni.

A nyelvét összegöndöritette, mikor elfogtam, de hogy egy
fűszállal kinyújtottam, olyanra egyenesedett, a milyen alakban o
szokta a mézes virágba nyújtani. Hát olyan hosszú volt a nyelve,
mint ő maga és olyan vékony, mint a tü.

A tudósok kacsafarku lepkének nevezik ezt a kedves kis
teremtést és bizony inkább galamblepkének neveznék, mert éppen
olyan ő, mint egy pici kis hamvasgalamb.

De ezt soha sem láitain a répavirágnál, csak a rokonait,
azokat a mindenféle szinü csepp kis nyalánkodókat, a kik soha
sem érintik lábbal a virágokat, talán a földet is csak akkor, a.,
mikor meghalnak. . .

A darázs is szereti ezt a vendéglőt. Hej, a darázs mindig-
megtalálja, hol van a jó falat, a jó ital 1 A virágméz, a barací,
a körte, a cukormorzsa az asztal körül, a szőllő, a mustos pohár,
minderre rátalál'a darázs. Ki gondolná, nogy ennek a kisasszony- .
dereku feketesárga teremtésnek olyan haja van, mini a kopa-
szodó embernek, a ki még nem ősz, de már ml van a. negyve-
nen s abban a reményben, hogy a haja újra kinő, rövidre nyi-
ratja ritkuló fürtéit. Persze a darázs haját csak nagyitoüveggel
lehet meglátni. . , .,

Néha egy-egy kis zöld kabóca is fölpattan az ebédlők köze
az emeletre, de még a katicabogár is nekiáll olykor a vegetáriá-
nus ebédnek, egy másik húsevő társával az aranyszemu kis
krizopával együtt. Ez a bogár olyan a fényes legyek között, mint-
a régi világban, mikor a vár zöldfátyolos kisasszonya megjelent
a tündöklő arany és ezüst páncélba öltözött vitézek kozott: csupa
gyongeség és üdeség. Szivárványszinbe játszó halványzöld hosszú
fátyólszárrtyai türidérvilágbór való alakM finomítják ezt a kis
teremtést.

És ezek mind ott dőzsölnek.zümmögnek, hegedülnek, brurn-
mognak, falnak, habzsolnak és nyalánkodnak a répaviragon. fc-z
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a virágzó növény nekik ugyanolyan táplálóhelyük, mint nekünk
a Pannónia, az Angol-királynő, a H'ingária, a Kispipa. Csakhogy
'ők se nem rendelnek, se nem fizetnek. Tökéletes személyegyen-
loség és vagyonközösség van náluk. Az apró keményhátu parasz-
tok egy tálból esznek a nagyméltóságu kardinálisokkal és az
aranyba öltözött legyekkel. Egyik a virág mézét, másik a finom
sárga port, harmadik a gyönge illatos szirmot eszegeti, és-egyik
sem tolakodik, nem lökdösi el a -< ásikat.

Mikor a nagyító üveget föléjök tartom, a légyfélék meg a
darazsak ott hagyják nagy boszankodva az ebédet, de a kemény-
hám bogarak ugy bele vannak édesedve az evésbe, hogy nem
is látnak.

Mindössze egyszer vettem észre, hogy egy piros katicabo-
gár, a kinek a por a fél szárnyát is bekeverte, fölemelte az első
lábát és miközben rám nézett,ugy megvakaródzott, mint a cigány,
aUkáz eb:dtől fát vágni zavarnak. ..-..;

Vájjon mit gondolnak ezek a kis bogarak, mikor embert
látnak ? • . -

— Hah! micsoda óriás! — gondolják' t a l á n — hát ilyen
szornyji nagy bogár is van ezen a világon?

És némelyik rémületében leveti magát a virágról a földre,
•összehúzza kezét-lábát, behunyja a szemét és teszi magát, mintha
halott volna. Milyen butának, tartja ez az embert !

Az ebéd hosszan tan.. Csak mikor a nap már nyugat felé
hajlik, akkor hagyogatják el. A szürktilő est már csak az apró
fekete keményhátu bogarakat találja ottan. Ezek éjjelre is ott
maradnak. A virágon szanaszét heverve, torkig jóllakva a méztől
és Hattól részegen alusznak a hófehér tiszta és puha szirmokon.

- Gárdonyi Géza.

Állatvilág,
Sokan azt hiszik hogy az állatkerti oroszlánokat legalább

is Nubiáb^ól hozták ide. Pedig bizony azok közül egy sem látta
a sivatagot, egy sem élvezte a szabadságot. Rabnak, ketreezben
született mind. Nagyon ritka az európai állatkertekben az olyan
oroszlán, melyet szabadon fogtak el. :

S igen könnyű megismerni a szabadban és a ketreczben
született oroszlánt. Egyik budapesti szobrász erre nézve a követ-
kező megfigyeléseket mondja el: Legújabb szoborművemhez szük-
ségem van egy oroszlán tanulmány főre. Ezért mindennapos, ven-
dég vagyok a budapesti állatkertben és minden héten egyszer
Bécsbe . utazom a schönbrunni állatkertbe. Mert Schönbrunnban
van egy szabadban született oroszlán. - ••:. . :: -'"
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'•• --.A szabadban született oroszlán izmai keményebbek, kidu-
dorodnak, járása delczeg és ruganyos, körmei hosszúak, de egyik-
másik le van törve. A ketreczben született oroszlán izmai pety-

-hüdtek,' járása lomhább körmei rövidebbek és épek. Nem is
oroszlán már az. S a ki a kettőt egymás mellett" látja: elhiszi,
Thogy a rabul ejtett oroszlán öt ketreczben születettel meg tudna
birkózni. Nem is férnek meg egymással.

Az oroszlánban is van sok intelligenczia. Magam tapasz-
taltam. Valahányszor kimentem a budapesti állatkertbe oroszlánt

-mintázni, néhány kiló húst vittem "magammal és odadobtam az
én oroszlánomnak. Egy hét alatt megismert. Az oroszlán nem
Szereti a bámészkodókat. Rendesen a kimondhatatlan felét for-
ditja a Publikum felé. Valahányszor azonban engem észrevett,
szorosan á ketrecz vasrácsai közé dugta a fejét, tudta, hogy tő-
lem húst kap.

Ismeri-e az állat az öngyilkosságot ? Sokat vitatkoztak
azon, hogy van-e állat,'a mely önként keresi a halált? A skor-
pióról mondták, hogyha halálos veszedelem környezi, a mely
elől nem menekülhet, nyakszirten szúrja magát és meghal. Le-
hetetlen okoskodásnak tartom az egészet. Mert azt sohasem le-
het bebizonyítani, hogy az állat tudatosan öli meg magát. Már
pedig ez az öngyilkosság. Elpusztíthatja az állat önmagát őrült
•fconvulzióiban,menekülni vágyó rémületében: de az még nem
öngyilkosság.

"Különben nem csak-a skorpióról mondják, hogy öngyilkos-
ságot követ el. A magyar paraszt a gözüről (egér-fajta) beszél
ilyen érzékeny históriát. Ha látja a gözü, hogy nincs télire ele-
s'ége és nagy a családja, érzékenyen elbúcsúzik a famíliától és
felakasztja magát a szamártövisre.

Egyébként egy derék állatorvos »szakértő« véleményében
már rég konstatálta, hogy az állat is elköveti az öngyilkosságot.
Egy szegény-csacsira fogta azt rá. Történt pedig az eset a kö-
vetkezőképen: A haraszti birónak volt egy szamara. Ott legelé-
szett Jámborul a mezőn, amikor váratlanul neki rontott Kaylás
ura;m hatalmas juhász kutyája. A csacsi eszeveszetten eliramo-
dött és nekiment egy élével felfelé fordított kaszának. Az éles
;szerszám felhasitotta a szegény állat .hasát és ott vérzett el a
boldogtalan. A kasza jogos tulajdonosa pedig Kovács Gergely
uram volt. Nagy proczesszus kerekedett ebből.

A szamár tulajdonosa, a biró a kutya gazdáján követelte a
szamár árát. Kaylás meg azt vitatta, hogy nem a kutya, hanem
a kasza ölte meg a szamarat. Fizessen hát a kasza gazdája. Há-
rom fiskális marakodott a dolgon. Végre annyira megérett a pe-
res Ügy, hogy ideje érkezett a szakértők, meghallgatásának., A
helyjMííi állatorvos volt eldöntendő: Ki hát a kártérítésre kö-
telezett-? ;

• Karddal: vágta ketté a gsrdiüsi csomót. Szó szerint igy szó-
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lőtt a szakértői véleményben »Kártéritós, senkitől sem követel-
hető, mert az a szamár, a ki neki ment a kaszának, öngyilkos
halállal múlt ki.

Jelképes állatok. A régi rómaiaknál bevett szokás volt,
hogy az apa-gyilkost egy eleven majom, egy eb, egy kakas és
kigyó társaságában zsákba varrták és vizbe fullasztották. A ma-
jom azt jelentette, hogy az elvetemült gyilkos csak formája az
embernek, de még az emberi nevet sem érdemii meg; az eb az
apa-gyilkos kutyatermészetét jelentette, mert hiszen ő is ép ugy,
mint az eb, még a saját szülőjét is képes volt megmarni; kakas
azért reszketett a gyilkos mellé, mert a kakas elvakult féltékeny-
ségétől üzetvs, még a saját apját is képes megvagdalni; a kigyő
arra való volt, mert az az állat az emberiség legnagyobb ellen-
sége . . . vizbe pedig azért vettetett, mert az apagyilkos még arra
is méltatlan, hogy testét a föld keblébe vegye.

íme tehát az állatoknak jelkepekül történt alkalmaztatása az
illető állatnak szemmel látható természeti tulajdonságában találja
magyarázatát, Imnnét van, hogy a kaldeai birodalom oroszlán-
hoz és sashoz, a perzsiai medvéhez, a görögöké hecskebakkhoz,
a római sokféle fene-bestiához hasonlított. Ezért nevezi a szent-
irás szavai szerint Jákob pátriárka Judát gyermekded oroszlán-
nak; Isachárt pedig erős szamárnak. Ezért kivan Dávid próféta
galambszárnyakat magának s ezért hasonlítja a szent könyv
Krisztus urunkat bárányhoz; a sátánt, és eretnekeket pedig far-
kasokhoz.

Régi iratokon, üvegfestékeken, középkori hímzéseken, var-
rottasokon sokszor találkozunk jelképes állatokkal, melyek az
erényeket és a bűnöket különféle állatokon nyargaltatják: a ke-
vélységet lovon, a fukarságot farkason, a szerelmet kakastollás
«isaku medvén, a haragot vaddisznón, a faíánkságot rókán, az
állhatatlanságot szamáron, a gyülölséget sárkányon . . . áz angya-
lok által vezetett erényeket ellenben a következő jámbor állatok-
kal jelképezik: azártatlanéágot galambbal, a türelmet papagály-
lyal, az ön megtagadást: egy tűzben égő bárány^-al, az odaadó
szeretetet pedig egy kölykeire vigyázó oroszlánnal.

A jelképes állatok rejtélyes jeléntősége'azonban nemcsak a
régi világban szerepek; állandósulni látjuk azt, olyan ez, akár
csak a virágnyelv.

A jelképes állatokhoz fűzött jelentősegek azonban nem min-
denik nemzetnél egy és ugyanazok; áz egyptomiak például a
disznót szerencsétlen állatnák tekintették, mi pedig szerencsét ho*
zónák, sok azonban mindenütt egyet jelent pld. kutya a hűséget
macska a hamisságot és liba a tapasztalatlanságot.
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Állatvédelem
Erőszakos állatvédelem. Berlinben nagyon jó szivüek az

emberek. Szeretik az állatokat és megvédik minden kegyetlenke-
dés ellen. Az állatvédelmet akkora tökéletességre vitték, hogy
megvédik az állatot még akkor is, ha az embernek törik be a
feje miatta. Ez történt a múlt télen is Berlinben és sok laposra
ütött orr, véresre vert fej bizonyította a berlini állatvédelem fej-
lettségét. Az eset ott kezdődik, hogy németország fővárosa egy
napon tele volt hóval. A kit kötelesség nem szó.Htott az utczára,
szépen otthon maradt, mert alig lehetett az utczán járni. A köz-
lekedés megakadt, csak az omnibusztársaság sajnálta, hogy el-
yeszitse napi bevételének egy részét és bár a. lovak lihegtek, gő-
zölögtek, majdnem összeroskadtak, az omnibusz közlekedés nem
maradt abba. A berliniek megsajnálták a lovakat és elhatárol-
ták, hogy megvédelmezik a szegény párákat. Este, a Friedrich-
Strassen és az Ünter den Linden utón nagy tömeg verődött
össze és hogolyókkal kezdte dobálni az arra haladó omnibuszo-
kat. A golyózáporral azt akarták elérni, hogy kikergessék a ko-
csikból az utasokat, a mi miután a hógolyó véresre űtQtt
néhány embert, fényesen sikerült. A rendőrség tehetetlen volt
az! omnibuszokat bombázó tömeggel szemben, a melyben több
jobb társadalmi állású ember is volt. A mikor az omniouszok
kiürültek, a tömeg a kocsisok ellen fordult, a kik nagynehezen
tudtak megmenekülni. A tömeg végre munkáját jóK végezve,
lassan szétoszlott és a megvédett lovak az üres kocsikkal bol-
dogan koczogtak tovább.

A madár-barát Temesváré Nemrég jelentettük, hogy a te-
mesvári rendőrség szigorúan üldözi a madár pusztítókat. A hir
országszerte visszhangra'talált. Aznapokban ismét 150 madár nyert
szabadulást. Egy délvidéki madarásztól 80 fülemilét és 70 csizt
kobozott el ?i rendőrség és bocsátott szabad szárnyukra. Csicse-
regve, énekelve hálálták meg az apró dalosok a szabadulást.

Nemzetközi Bestia-Védő Egyesület. A kultúra áldásait jó-
formán minden ember élvezi de azért akadnak a földtekén oíyaa
élőlények is, a kik a művelődésnek és a czivilizáczjónak csupán
az átkos oldalát érzik. Ezek közé tartoznál* többek közt azoka.
szegények is, a kik Dél-Afrika rengeteiben tanyáznak: az-elefán-
tok, az oroszlánok, a rinoczérosok, a vizilovalc, az antilópok, a
zsiráfok s a kisebb vadak legkülönbözőbb fajtái. Á tudományok
tetjedése népszerükké tette az állatseregletéket, manapság már
igen sok olyan exisztenczia „akad, a mely abból él, hogy vad-
állatokat szállít a menazsériákl Sáámára. A közlekedési viszonyok
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is óriási mértékben megjavultak, s Európa meg Amerika bátor
sportsmanjei százával rándulgatnak ki a délafrikai őserdőkbe,
"hogy a nagy vadászat veszedelmeivel izgassák magukat. Az ele-
fántokat pláne a legnagyobb fokban fenyegeti a kipusztulás ve-
szélye, mert az elefántcssont még mindig drága jószág, s a ben
szülöttek nagy tömegekben exportálják ezt a legértékesebb' ke-
reskedelmi- czikküket. Szóval a bestiaállomány rohamosan fogy, s
•immár közel az idő, a mikor csak a muzeumok állattani osztá-
lyában akadunk majd egy-egy kitömött vadállatra. Természetes,
hogy rnint minden elnyomott exisztencziának, a szegény vadak-
nak is akadnak most jó lelkű pártfogói, a kik czikkeket irnak,
gyűléseket hivnak össze, hogy pártoltjaik kipusztulását megakadá-
lyozzák. Londonban a múlt héten népes kongresszus gyűlt egybe,
a melynek az a czélja, hogy a délafrikai bestiákat bizonyos vé-
delemben részesítse. A vízilovak, a rinoczéroszok, az antilopok,
a kik terméketlenség dolgában még állítólag a francziákon is túl-
tesznek, — már a kétgyermek-rendszerf is a sutba dobták — a
TfiSSguk őserdeiben nem is sejtik, hogy a jólelkü angolok milyen
lelkes beszédeket mondanak el az ő veszedelemben forgó bőrük
"érdekébén. A kongresszus eddig még nem vezetett pozitív ered-
ményre, de kívánatos, hogy minél előbb akcziót szüljön.
' Németh kutya helyett magyar szamár. A berlini áilat-
védőegyesűlet mozgalmat indított, hogy minél löbb magyar sza-
már kerüljön Ki Németországba. Beilinben és a többi német vá-
rosokban ugyanis nagyon divik az a szokás, hogy kutyákat .fog-
nak* be kocsiba. A berlini állattvédő-egyesület most ki akarja kü-
szöbölni a kutyafogatokat és azt ajánlja, hogy kutyák helyett
használjanak szamarakat, még pedig magyar szamarakat, mert
.azok a legkülönbek. Ügyüket a német sajtó is fölkarolta és a
többek közt a Nationalzeitung így jellemzi a magyar szamarat:

.A magyar szamár jó testállásu, könnyű, fürge, hűséges és
megvan az a jó tulajdonsága is, hogy jól tűri a hideget. .Ott, a
hol legelőre lehet hajtani, semmibe sem kerül az eltartása, de
még az istállóban is kevéssel beéri; Az egykor kigunyolt és meg
vetett szürke állat nálunk csakhamar meghonosodott és márhasz-
nÜija a kis kereskedő, a nagykereskedő, a verklis.és a gyáros,
örvendetes., hogy az állatvédő-egyesület közvetítésével más vá-
rosbais, mint Wiesbaden, Lipcse, Drezda stb. nagyobb sza-
márszállitmány érkezeti.
*,' A német újság minden tekintetben igazát irt. Az állatvédő

egyesület mozgalmának már eddig is szép eredménye van. Min-
den nőnapban nagyobb szállítmány szamár érkezik Németországba,
mégpedig csaknem mind magyar szamár.
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Hasznos tudnivalók.
Struczcztenyésztés. Az amerikaiak nagy nemzetgazdászok,

akik a. lehető legkissebbre akarják * redukálni az importot. Miért:
hozassák ők méregdrága pénzen külföldről a strucctollakat, ami-,
kor' lehetne azokat házilag is előállítani ? És hosszas kísérletezés,
sok drágán megfizetett tapasztalás árán most odajutottak, hogy
feleségeik kalapján a struczcztoUak amerikai struccokról valók, Ka-
lifornia éghajlata alkalmas e délövi madarak tenyésztésére- és ott
egész falkák vannak, számszerint hét farmon, amelyek mindenike..
10.000 dollár értékű tollat ád a tulajdonosainak, akik persze jór
val drágábban árulják el. Üzleti tőke azonban meglehetősen nagy
kell ehhez a tényészgazdasághoz, 15—20.000 dollár, s a melynek .
jó részét az alkalmazottak aránytalanul nagy fizetése emészti föl.
Sok gondot igényel a struczczokkal való foglalkozás s némely,
veszélyekkel is jár, mert a könnyen nekivaduló madarak, fiatal- ."
mas karmaikkal összevissza vagdossák az őrzőiket s nem egy-'
szer 'végigtipornak rajtok. , A struczcztoUak legszebbjeit nem a
nőcskék, de ellenben az urak szolgáltatják és pedig a szárnyuk
aljáról. Ötvpn dollárral is megfizetnek egy ilyet. Átlagos 100 dói-',
lár áru tollat ád minden madár, s körülbelül 1000 dollárt ér egy
jól kifejlett struczczpár.

A disznófogak mesterséges átalakítása. Az uj hibridai
.benszülöttek a disznó szemfogainak növesztését mesterséges mó-
don ugy intézik, hogy köralakuan nőnek. Azután az ily disznó-
fogakat ékszerül használják. E végből az állatot fiatal korában
meghizlalják s mikor már elég kövér, felső állkapcsából kiverik
a szemfogait Az alsó szemfogak most természetesen erős nö-
vésnek indulnak s nemsokára agyarakká fejlődnek ki Az agyar
azonban oly erősen meghajlott, hogy rövid idő múlva hegye a
tövével érintkezik s teljesen zárt gyűrűt képez. Ugyanezt a je-
lenséget láthatjuk akikor is, ha egy rágcsálónak egyik állkapcsá-
ból kiütjük metszőfogait: a megmaradt metszőfogak kopásnak
nem lévén kitéve, nemsokára oly nagyok lesznek, hogy a má-
sik állkapcson jóval túlnőnek s az állat képtelen lesz táplálékot
venni magához. Az uj hibridai disznóknál az is megesik, hogy
az agyar kettős karikát képez s az ilyen kettős kankát sokra
becsülik. A karikákat rendesen karpereczekül szokták használni.

Vegyesek.
Bogárszáviiy szöyet. A rovarok szárnyfedőit mindenkor

hasznosnak ismerte el a természettudomány, de arról igazán
senki sem álmodott, hogy belőlük toalettet is fognak . csinálni
valaha. Pedig már csináltak ilyen öltözéket.-Miss Odora Andrews,
a kiváló ,§ngol művésznő jelent meg nemrégiben egy kosztüm-
ben, amidhez nem kevesebb, mint 5090 szépen csillogó bogár-
szárnyat használtak fel. A toalettet ugy a kollegák, mint a közön-
ség kellően megbámulta. A bogárszárny-szövetet eddig csak India-
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ban gyártják és másutt a. világ minden aranyáért sem kapható.
Ott is csak királyleányok viselhetik.

Magyar lorafc Dél-Afrikában. Az angolok még egyre vásá-
rolnak lovat hadi célra Magyarországon. Nemrég a miskolczi
vásáron több angol tiszt százötven lovat vett hadi célra. Az angol
tisztek szívesen látott vevők a vásáron, mert jól megadják az árát
annál, a mit'vesznek.

Ebkiállitás. Még javában folyik a fővárosban az ebkiállitás,
de már eddig is látszik, hogy íényes eredménye lesz. Jövő szá-
munkban részletesebben fogunk foglalkozni a dologgal,

PÓruljárt ragadozó madár. Múlt évi november elején tar-
tott heti-vásár alkalmával nagy mennyiségű halat szállítottak
eladás végett Békés Csabára. A sok hal között egy különösen
hatalmas (méteres) harcsa ragadta meg a vevő közönség figyel-
mét, annál is inkább, mivel háta közepén úszóhártyaszerű abnor-
mis két kinövést vettek észre, mire az árusító is figyelmeztetve
lett. Többek kérésére kivágatott a hal testéből ez az abnormis
uszony. Legnagyobb meglepetésben részesültek, midőn közelebbi
vizsgálat után, mint hiteles szemtanuk állítják, az alsó lábszár-
csontok (azaz csüdön) csontújjakat s azokon hatalmas, éles orv-
madár-karmokat fedeztek fel. — E ritka eset máskép meg nem
magyarázható, mint hogy ez a ragadozó madár erejében túlbiza-
kodva, éhségtől s vérszomjtól hajtatva, rácsapott a nagy har-
csára, melynek ereje ellenfeléét jóval felülmúlván, még mielőtt
az orv-támadó a hatalmasabb hal testéből karmait kiránthatta
volna, rnagí'val ragadta a folyó mélyébe, hol méltó halálbünte-
tését lelté.

Kerékpáros és kutya versenye. Parisban a Parc des Prin-
ces pályáján érdekes mérkőzés volt a minap. Azt a vitás kérdést
döntötték el ugyanis, vájjon rövid pályán egy elsőrangú kerék-
páros gyorsabban ér-e célhoz, mim egy kutya. Nem kisebb kerék-
páros, mint a híres Jaquelin állt ki a gyors négylábúval, Nicu-
ports-szal és az eredmény általános meglepetésre az volt, hogy
Nicuports a 150 méteres távolságon egyszerűen a faképnél hagyta
kerékpáros ellenfelét.

Idegesség az állatoknál. Ismeretds, hogy Ladismith alatt
az angolok öszvérei éjszaka megszöktek a táborból és a fegyve
reket, a csomagokat és az élelmiszereket is elvitték. Egy külföldi
ujség foglalkozik az öszvéreknek ezzel a különös viselkedésével,
s arra az eredményre jutott, hogy a szökés egyetlen elfogadható
magyarázata csak az lehnt, hogy az állatok érthetetlenül és ok
nélkül va'amitől nvgyon megriadtaki A riadalom okozta ilyen
eseteket már régebben is megfigyeltek. Az 1850-ik év egyik tö-
rökországi expedicziója alkalmábói töitént, hogy éjjeli tizenegy
óra felé a tábor lovai hasonló félelem fogta el. Az állatok elsza-
kították kötőfékeiket, borzasztó sebességgel eriamodtak az utjok-
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ban állókat pedig könyörtelenül összezúzták Egész éjszaka tábor
körül száguldottak, másnap azután, hogy félelmö'.c lecsillapodott
visszatértek gazdáikhoz. Kutyáknál gyakrabban keletkezik pánik.

A kolozsvári Állatvédő Egyesület tisztviselői.*)

Dr. Széchy Károlyné örökös tiszteletbeli elnök.
De Gerandó Ántonina t. elnök.
Br. Bánffy Zoltánné elnök.
Kemény Árpád bárónő 1. alelnök.
Kornis Berta grófnő 2. alelnök.
Pisztory Mórné 3. alelnök.
Schwarczel Adél 4 alelnök.
Gr. Teleki László ) f é r f i a l e l n ö k ö k
Benel Ferencz )
Van der Veiden Edéni titkár.
dr. Héderváry Lehel másodtitkár jegyzői teendőkkel.
Virányi István pénztárnok.
Szekula Ákos ) s z á m v i z s g á l ó k
Turcsanyi Gyula )
Bányai Elemér szerkesztő.
Tompos Ignácz ügyész.

Választmányi tagok

dr. Apáthy István dr. Halász Ignáczné.
Ajtai K. Albert Hory Béla
Bethlen Karolin grófnő Jakab Lász ó .
dr. Böhm Károlyné dr. Jeney Victorné
Boros György Kardos Kálmán né
Czirják Mariska Kozma Ferenczné
Csengeri János dr. Kiss Mórné
Cs. Papp Józsefné Kővári Dalma
Deáky Albert Kuszkó Istvánné
Deák Pál Merza Lajos
Dobál Antal dr. Nagy Károly
Elek Gyula . Péterffi Zsigmondné
Feilitzsch Arthur báró Polcz Rezső
Geréb Mártonné Reich Albert
Heinrich Józsa Rosenberger Fanny

*) Újból megválasztottak az április 23-iki kazgyülésen.
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Tagsági dijaikat 1900. érre befizették.
Kolozsváriak '•

Gr. Eszterházi Miguel,
Dr. Erdélyi Károly.
Dr, Russel Károly
Dr. Haller Károly
Tomasoth Páni
Szechlinszky Gyöigyné
Dr. Brandt Józseíné
Szász Zsomborné
Dr, Abt Antalné
Dr. Teraer Adolfné
özv. Fekete Pálné
Dr. Engel Gábor
Dr. Számek György
Kővári László
Dr. Goth Manóné
Gajzágó Antalné
HeÍDrich Józsa
Mag Emilia
Lindner Agasta
Kővári Lászlóné
Dr. Höncz Kálmán
ÖZT. Árkosi Lajosné
Dr. Gálffy Endréné
Gálffy Róza
Dr. Akoncz Kár.olyné

Aubin -Károlyne
Br Bánffy Ernőne
Gr. Esterházi Jáno.11 é
Br. Bánííy Ernő
Aubín Róza
Br. Horváth Gfbtiella
Pintér Pál
Dr. Veisz Józsel
Mecza Lajosné
Dr. Farkas Gézáné
Dr. Haraszti Gyulár.e
Gr. Vass Ottilia.
Dr. Engel Gáborné
Széky Miklós.
Scharchmidt György ne
Izay'Árpád
Teuffer Irma
Beregszászi László
Kronipecher 'Hermin
Gyárfás Benedekné
ö/.v. Pap Áronne
Szvacsina Gézáné
Czirják Mariska
tír. Bethlen Károlin

Vidékiek

Id. Kornis Lajosné M.-Kályán.
Dr. Szabó M hály N.-Becskerek
Gr, Teleki LásHó Cyula Hosszufalu
Gr. TeleM László Gvuláné >
Br. Bornemissza Károly Deés
Dr Perényi József Kanizsa
Br Jósika Andor M.-Fenes
Gr. Mikes Anninné Zabola.
Gr. Tholdalagi Mária Vaja.
Dr. Lánczy Gyula Bpest.
Dr. Ferenczy Zoltánná Bpest
Dr. Genersich Antalné Bpest
Dr. Hints Elekné M.-Vásárhely
Rákosi János M.-Vásárhely.

Dr. Varga Gábor Szt.-Gotthárd
Rechnitzer Pál Szt.-Gotthárd
ÍYiedrich Jakahmé Szt.-Gottháid
Molnár Endréné Szt.-Gotthárd.
Indig Áron Nyék.

De Gerando Attiláné Pálfalv?
Jurászy Bírta Eger
Bozli Ferencz Szeged
Breda Rezsőné Ferrő-Szt.-Mikló g
Ifj. Hajós László Pető
Vedres Andor Sörénvhá;a.
Beké Benjámin Jásza.

dr. gr. Kuun Géza

Az állatvédő egyesületből való kilépését May Emilia úrnő b;i:t;nt;i l :

Szerkesztői üzenetsk. ;

W. G. tanárjelölt Kolozsvárt. A beadott ozikk helyszűke miatt e szám-
ból lemaradt, JÖTQ számunkban egész terjedelmében hozzuk.

L. Z. gymn. tanuló Érsekújvár. Megküldtük e számot és az előbbit,
üdvözlet !1 " ' . • • '

P. Ö. Kolozsrár. Köszönet! Közöljük.

NYOMATOTT GOMBOS FERENCZ LYCEUM-NYOMDÁJÁBAV. KOLOZSVÍRTT,




